
普請四大天王真言 

Catur-mah2-r2ja dh2ra51 
【 宋－慈賢譯版 】 

 

O3, nama0 catur-mah2-loka-p2l2ya. Vir97haka vir9p2k=a dh4tar2=6ra 

kuveram itye=a3 sarva dev2n23 p9jyanti, puna` puna` sarva bali 

sarva dh9pa3 sarva d1pa3 tatheva ca` phala vastr2 chatra3 carman 

d2ni pra-5ip2tye jagat-guru. O3, 0r1 vai0rava5aya p9rva3-game 

namasya sv2h2. 
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四天王所說神咒 

Tadyath2, pu=pe su-pu=pe dh9ma pari-h2re, 2rya pra-0aste, 02nte 

nir-mukte ma{gale stute stavite sv2h2. 
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